
O ZRA

VIJE]A MINISTA

Vijele ministara Bosne i l{ercegovine

i

Vlada Dr'ave Katar

U daljnjem tekstu: Ugovorne strane

Buduli da su Ugovome strane Kqnvencije o

^ikagu 7. decembra 1944. godine,

I

@eleli da zaklju-e sporazum u swhu uspostavljanja
teritorija

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

U svrhu ovog Sporazuma, osim afo kontekst druga-

l. Konvencija: podrazumijeva Konvenciju o Mel
potpisivanje u ^ikagu 7, decembr4 1944. godine, i
Konvencije i sve izmjene ii dopunp aneksa ili Kon
i dopune stupe na snagu ili budu rptificirani od obje

2. Termin "zrakoplovne vlasti" podrazumijeva, u s
Direkcija za civilno zrakoplovstvo ili bilo koju
u slu-aju Dr'ave Qatar, minisffa !a komunikacije i
da w{i sada{nje ili sli-ne tunkcijo.

3. Termin "imenovana zrakoplovna kompanija" o
skladu sa -lanom 4. ovog Sporazuma.

4. Termin "teritorija" u vezi sa dr'avom ima

5. Termini "zrtu-ne usluge", "melunarodne zra--ne
swhe" imaju zna.'enja koja su im data u -lanu 96.

6. Termin "kapacitet" u vezi sa pdrelenom
raspola'e na ruti ili dijelu rute.

7. Termin "kapacitet" u vezi sa qdrelenom
pomno'en sa frekvencijom letova koje taj zrakoplov

8. Termini "ugovorene usluge" i "odrelene rute" i
i "ruta nazta-enih u Aneksu ovog Sporazuma".

d'. ,!l.r ,..

UM

PROMETU
IZME\U

BOSNE I HERCEGOVINE
I

VLADE R@AVE KATARA

civilnom zrakoplovstw otvorenoj za anje u

i obavljanja usluga zra-rlogprometa izmelu i njihovih

ju Bosne i Hercegovine, Vijele ministara ]- BH DCA
osobu ili tijelo ovla{teno da vr{i sada{nje ili sli-ne funkcije i

^lan 1.

DFINICIJE

je ne zahtijeva:

arodnom civilnom zrakoplovstvu kojaje otvo[ena za
tju-uje bilo koje anekse usvojene prema -lanlr 90. te
cije, prema -lanovima 90. i94. ukoliko ti anelksi, kao i izmjene
Igovome strane.

r-aju Bosne i Hercegovine, Vijele ministara ]- BH DCA
osobu ili tijelo ovla{teno da vr{i sada{nje ili sli-ne funkcije i
:met i bilo koju osobu ili tijelo koje pomenutfiministar ovlasti

a.-avazrakoplormu kompaniju koja je imenofana i ovla{tena u

ie nama-eno u -lanu 2. Konvencije.

;luge"o "aakoplovna kompanija" i "zaustavlj{nje u neprometne
nvencije.

uslugom podrazumijeva korisnu nosivost zraftoplova kojom



9. Termin "tarifa" podrerzumijeva cijene koje )e bi
kojima se takve cijene primjenjuju, uklju-ujuli cij
naplate i uvjete za prijevo,z po{te.

PRIMJE

U primjeni ovog Sporazutma, Ugovorne shane )e
zrakoplovstvu, otvorenoj za potpisivanje u ^ikagu 7
dopune Konvencije ili njenih aneksa koji se primjer
odredbe primjenjive u melunarodnim zra-nim

1. Svaka Ugovorna strana dodjeljuje drugoj Ugo
redormom zra-nom promr:tu.

a) Pravo da leti preko teritorije bez slijetanja;

b) Pravo da se zaustavi rra njenoj teritoriji u

2. Svaka Ugovorna strana dodjeljuje drugoj U
uspostavlj anj a usluga redovnog melunarodnog
Reda letenja prilo'enog u Aneksu ovog Sporazuma.
"ugovorene usluge" i "odrelene rute". Kada obavlja
imenovan od svake Ugovorne strane )e uz prava na
na teritoriji druge Ugovome strane na mjestima koja
svrhu ukrcavanja ili iskrcavanja putnika i tereta u av

3. Nele se smatrati da bilo {ta u paragrafu (2) ovo
strane da ukrcava u avion, na teritoriji druge Ugo
ili naplate, koja je upulena na drugo mjesto na

4. Ako je zbog oru'anog sukoba, politi-kih nemira
zrakoplovna kompanija jedne Ugovorne strane u
Ugovorna strana )e u-initi sve kako bi se omoguli
privremeno dogovorenih ruta.

l. Svaka Ugovorna stranra imat )e pravo da pismen
prijevoznika u svrhu obavljanja ugovorenih usluga

2. Po prijemu takvih imernovanja druga Ugovorna
odlaganja dati imenovanom prijevozriku ili prije

3. Zrakoplovne vlasti jedne Ugovome strane mogu
strane da ih uvjeri daje sposoban ispuniti uvjete
opravdano primijenjenim rra obavljanje usluga u

4. Svaka Ugovoma straxa imat )e pravo da odbije
ovog -lana, ili da nametne takve uvjete ukoliko to
iskoristi prava odrelena u -lanu (3) ovog
zadovoljna {to su su{tinsko vlasni{tvo i efektivna
prijevoznika ili na njene diavljane.

i plalene zaprijevoz putnika, prtljaga i tereta i uvjete pod
i uvjete,za zastupni-ke i druge pomolne usfuge, ali isklju-uju

"lan2.
^IKAIKE KONVENCIJE

u skladu sa Konvencijom o Melunarodprom civilnom
decembra 1944. godine uklju-ujuli anekse ilfi sve izmiene i

na obje Ugovorne strane, u onoj mjeri u kojoj su ove

DO PRAVA

shani slijede) aprava u vezi sa svojim uslugama u

tne svrhe.

rnoj strani prava navedena u ovom Sporazumu u svrhu
prometa na rutama navedenim u odgovarajulem odjeljku

usluge i rute, u daljnjem tekstu: odnosno nazvane
ipromet na odrelenom dijelu rute prijevomik

na u paragrafu 1. ovog -lana, u'ivati i pravo da se zaustavi
su odrelena za tu rutu u Redu letenja iz ovog $porazuma u

uklju-ujuli po{tu, kombinirano ili odvojqno

-lana daje privilegiju zrakoplovnoj kompandi jedne Ugovome
e strane, putnike ili teret, uklju-ujuli po{tu no{enu radi najma
iji druge Ugovorne strane.

ili razvijanja posebnih i neuobi-ajenih okolnqsti imenovana

)nosti da obavlja usluge na svojoj redovrtoj ruti, druga
neprekidno obavljanje tih usluga putem odgovarajulih

^lan 4.
TMENOVA PRIJEVOZNIKA

m putem imenuje drugoj Ugovornoj strani je{nog ili vi{e
odrejenim rutama.

)e, prema odredbama paragrafa (3) i (4) ovog -lana, bez
icima odgovaraj u) a operativna odobrenj a.

tra'iti od prijevoznika odrelenog od strane dnige gg6uo-"
sane prema zakonima i propisima od takvih vlasti uobi-ajeno i
narodnom prometu uz po{tovanje odredaba I(onvencije.

i operatirma ovla{tenja odgovaraju}a onim u paragrafu (2)
tra neophodnim ili da imenovana zrakoplovna kompanija

u bilo kojem slu-aju kada navedena Ugovorna strana nije
trola prene{eni na Ugovornu stranu koja imenuje tog



5. Kada prijevoznik bude tako imenovan i ovla{tr
osigurav{i daje tarifa kojrnje na snazi u vezi sa tim

6. Svaka Ugovorna strana imat )e pravo zamijenit
zrakoplovne vlasti druge lJgovorne strane na ime oc
zrakoplovna kompanija )e preuzeti iste obaveze i u.
je zamijenila.

Sporazuma.

Ugovornom stranom.

OPOZIV LI SUSPE

rzuzBlB oD CA

I, Svaka Ugovorna stranLa imat )e pravo opozvati
-lanu (3) ovog Sporazuma od strane zrakopiovne k
mo'e smatrati neophodnim u vr{enju ovih prava:

a. 
_. 

U svakom slu-aju gdje nije zadovoljna time da
prijenose na Ugovornu stranu koja imenuje prijevo:

b. U slu-aju neuspjeha tog prijevoznika da postupi
ova prava, ili;

: U slu-aju drugih propusta zrakoplovne kompan
Sporazumom.

2. Ako su hitan opoziv, suspenzija ili nametanie uv
sprije-e budule kr{enje zakona ili propisa, takvt pra

L Zrakoplov odrelene zrdkoplovne kompanije jed
prometa, njena redor.na oprema, gorivo, mazivo, pc
zalihe u zrakoplovu (uklj u-uj u ) i, ali b ez ograni-ava
ukrcani u zrakoplov, druga Ugovorna strana )e ih na
poreza i sli-nih taksi i da'bina koje nisu bazirane na
takva redovna oprema i takve druge stavke ostaju u

2. Redovna oprema, gorirzo, mazivo,potro{ne tehni
zrakoplovu (uklju-uj u) i, ali bez ograni-enj a isklj u_i.
{tampanih karata, zrakoplovni tovarni listovi, svaki {
aakoplovne kompanije jedne Ugovorne strane i uobi
distribuirala bez naknade, a koji su uneseni na teritori

oprema i takve druge stavker )e u'ivati, nabazireci

zrakoplovne kompanije, ili ukrcani u zrakoplov kojim
strana )e ih na bazi reciprociteta imzeti od carinskih c

baztrane na tro{kovima ushrga pru'enih u dolasku,
kori{tenje na bilo kojem dijelu putovanja koje se o

3. Mo'e se tra'iti da redowa oprema i druge stavke
pod nadzorom ili kontrolom carinskih tijela druge Ug

4. Redovna oprema i druge stavke nabrojane u paral
Ugovorne strane sa odobrenjem carinskih vlasti te dru

dok ne budu ponovo izvezona ili druga-ije izmje{tina
Ugovorne strane mogu bez obzirana to tra.iti da ta oo,

mo'e u bilo koje wijeme zapo-eti da obavlj4 ugovorene usluge
ilugama uspostavljena u skladu sa odredbamq -lana g. ovos

imenovanog prijevozrika drugim, prema pisrpenom odobrenju
elenog prijevoznika koji je zamijenjen. Novoimenovana
ati ista prava koja su dodijeljena zrakoplovnpj kompaniji koju

^lan 5.
A OPERATIVNIH OVLA[TENJA

ivna ovla{tenja ili suspendirati vr{enje pnava navedenih u
ije druge Ugovorne strane ili nametnuti takve uviete kakve

prete'no vlasni{tvo i efektivna kontrola tog prijevoznika
ra ili na dr'avljane te Ugovorne strane, ili; '
skladu sa zakonima ili propisima Ugovorne strane koja daje

da postupi u skladu sa uvjetima propisanim ovim

r pomenutih u paragrafu (1) ovog -lana neqphodni da
)e biti kori{teno samo nakon konsultaciie sa drusom

Ugovorne strane koja obavlja usluge me lunarodno g zra_nog
{ne tehni-ke zalihe, rezervni dijelovi uklju-r.pju}i i motore i

samo na takve stavke kao {to su hrana, pi}q i duhan) koji su
zi reciprocitetaiz;uzeti od svih carinskih obaiveza, direktnih
{kovima usluga koje su pru'ene u dolasku, qsigurav{i da
loDloVtl.

^lan 6.
E I DRUGIH OBAVEZA

ke zalihe, rezervni dijelovi uklju-ujuli motofe, zalihe u
na takve zalihe kao {to su hrana, pi}e i duh4n), zalihe 1it4
npani materijal koji nosi utisnut znak imenovane
jeni promotivni materijal koji je imenovana [ompanija

7?e{

operi{e imenovana zrakoplovna kompanija, {ruga Ugovorna
baveza, direktnih taksi i sli-nih taksi i da.bin4 koje nLu
; i.kada su ta redovna oprema i te druge stavke namijenjeni za

druge Ugovome strane od strane ili u ime te imenovane

aimad oblasti druge Ugovorne strane,

rjane u paragrafima (1) i (2) ovog -lana bludu zadr.ani
strane

ir (1) i (2) ovog -lana mogu biti iskrcani u oblasti druse
Ugovorne strane. U ovakvim okolnostima, fiakva redoina

:iteIa, izuzela osigurana za njih u paragrafu (f ) ovog -lana
u skladu sa carinskim propisima. Carinske vlasti te druee

i te druge stavke budu smje{teni pod njilpovim nadzorom



5. Primjeri predvileni ovim -lanom bit )e takoler
jedne Ugovorne strane uler u aran.man sa drusom z
oblasti druge Ugovorne strane u svrhu naima ili tr
(1) i (2) ovog -lana, osigr.uav{i da druga zrakoplo

do tada.

strane druge Ugovorne st'ane.

PRINC:IPI RUKOVO\ENJA

ili diielu iste rute.

3. Ugovorene usluge koje pru'aju imenovane

l.- Postojale fer i jednake mogulnosti zanakoplo
usluge na odrelenim rutamLa izmelu njihovih teritorii

2: U obavljanju ugovorenih usluga, prijevoanik s

Ugovorene strane tako da ne utje-e na neopravdan

6. Prtljag i teret u direktnom tranzitu preko oblasti
taksi i drugih da'bina koje: nisu ,usnovane na tro{ko

zahtj evima t' i {ta za prometom na odre lenim rutama
faktorom punjenja, kapaciteta adekvatnog da zadovc
putnika i tereta uklju-ujuli i po{tu koja potje-e sa, i
zrakoplovnog prijevoznikaL. Osiguravanje pii;evora 

1

avionom, tako i onu koja se isporu-uje na mjestima
imenovala tu zrakoplovnu kompaniju, w{it }e se u r

a. Prometnim zahtjevima. za i sa teritorije Ugovom

b, 
.Prometnim zahtjevimaL oblasti kroz koje se prola

obzir drugih prometnih usluga uspostavljenih od zral

c. Zahtjeva za vrijeme oFreracija zrakoplovnih kom

J. Bilo koja davanja koja mogu biti nametnuta ili je
kori{tenje takvih aerodroma i navigacione opreme od
od onih koje bi plalao njen nacionalni zrakoplov ukli

l. Tarife zaprijevoz koje )e se naplalivati od odre
vlasti obje Ugovorne straner i bit )e uspostavljene na
faktorima, uklj u-uj u ) i tro { kove obavlj anj a ugovoren
zrakoplovnih kompanija ko;je operi{u na cijeloj ili dij

2. Svaka imenovana zrakoplovna kompanija od
sagledavanja tr'i{ta i uz neposrednog po{tovanje

a. Prevencije zelena{kih ili diskriminatornih ciiena i

b. Za{tite potro{a-a od cijena koje su neopravdano

c. ,Za{tite zrakoplovnih kompanija od cijena koje su
podrelenosti vladi.

Ljenjivi u situacijama gdje imenovana zrakoplovna kompanija
:lovnom kompanijom ili aakoplovnim kornpanijama u

fera redovne opreme ili drugih stavki nabroj4nih u paragrafima
kompanija ili zrakoplovne kompanije u.iviip takva izuzela od

Jgovorne strane bit je izuzeti od carinskih obaveza,posebnih
ima usluga koje su pru'ene u dolasku.

^lan7.
VLJANJEM UGOVORENIH USLUGA

kompanije obje Ugovorne strane da obavljaju ugovorene

: Ugovome strane uzet )e u obzir interese plijevozrika druge
in na obavljanje usluga kojeje posljednji osigurao na cijelJj

?fovne. kompanije Ugovomih strana bit )e u uskoj vezi sa
: imat )e kao prioritetni cilj osiguravanje, sa qpravdanim
i trenubre opravdano predvilene zahtjeve za prijevozom
je upulena ka teritoriji Ugovorne strane koja je imenovala

ika i tereta, uklju-ujuli i po{tu, kako onu lloja se prijevozi
lenih rutl na teritorijama dr'ava razli-itih od one koja je

a u kojima se Ugovorene usluge obavljaju, nakon uzimanja u
lovne kompanija dr'ava koje obuhvataju oblast; i -

ladu sa oplim principima, tako da )e kapacitet biti u v"Li ia:

strana koje su imenovale zrakoplovne kompanije.

nUa.

ljeno da budu nametnuta od Ugovornih strana za

^lan 8.
ARIF'E

ih prijevoznika Ugovornih strana odobrit )e zrakoplovne
nivou, uz neposredno po{tovanje svih relivantnih

usluga, interesa korisnika, razlo'nog profita i tarifa drugih
lu iste rute.

strane zrakoplova svake druge Ugovome strane nele biti vela
r-en u redovni melunarodni zra-nipromet.

19 tarifg izparagrafa (l) ovog -lananaosnow komercijalnog
, kao i da bi ispunila slijedele uvjete:

isoke ili restriktivne zbog zloupohebe dominantne pozicije; i

je{ta-ki niske zbog direktne ili indirektne potpore ili



3. Bilo koja predlo'ena t:arifa zaprijevoz bit )e p<
aakoplovn€ kompanij e il i zrakoplovnih kompanij a
mogu posebno zahtijevati da saopli pojedinosti na
roku ne kralem od 45 dana (ili u nekom kralem pr
ugovoriti) prije predlo'enog datuma stupanja na

Predlo'ena tarifa smahal )e se kao evidentirana
zrakoplovnih vlasti.

4. Ovo odobrenje mo'e biti izri-ito izdato ako niti
3-0 dala od datuma podnolfenja, u skladu sa paragra

5. Akoje najava neodobravanj adatauskladu sa o
Ugovornih strana mogu zajedno odrediti tarife. U tu
o 

^neodobravanj 
u, zahtij evarti konsultacij e izme lu zri

30 dana od dana kada druga Ugovoma itrana primi

slu-aju da period za podno{enje bude ,rnanj.n, tlo-t
se mogu saglasiti da )e se saoplavanje bilo kakvog n

zrakoplovne vlasti Ugovonnih strana ne budu u mosu
ovog -lana, nesporaalm mo'e biti rije{en u skladu-sa

7. 
. ^Prema 

paragrafu (8) ovog -lana, tarifa uspostavlj
tarifa kojaje zamjenjuje ne bude uspostavljena,

8. Osim uz sporazum zral<oplovnih vlasti obie U
nele biti produ'avana prerna paragrafu (7) ouog -
a. Kada tarifa ima datum prestanka va.nosti, za vi{

b. Kada tarifa nema daturna prestanka va.nosti, za v
mijenja evidentirana kod zrakoplovnih vlasti Ugovorr

6. Ako zrakoplovne vlasti Ugovomih strana ne

Ugovorne strane.

c. Kada zrakoplorne vlasti svake Ugovorne strane
smatra odobrenom s njihovr: strane, najaviv{i to imen
dana ranije. Taj prijevoznik )e prestati da naplaluje tr

9. Svaka Ugovorna strana osigurat ]e da svi prije,
primjenjuju tarife ugovorene prema i odobrene u sk

10. Uprkos odredbama paragrafa 4 i 5. ovog -lana,
predlo'enu tarifu koju imenrlvana zrakoplovni komp
isteka va'nosti, ali ne nu'no i ruti na kojoj se koristi)
za uporedive usluge izmelu istih miesta.

Zrakoplovne vlasti Ugovorne strane )e snabdijevati ;

takvim periodi-nim ili druglim statisti-kim izileltali
kapacitet ugovorenih usluga imenovanih zrakoplovnih
Takvi statisti-ki izvj e {taj i uJklj u-iva} e sve informacii e
zrakoplovne kompanije u vezi sa ugovorenim usl

R DOBITI

ne{ena zrakoplovnim vlastima Ugovornih strana od odrelene
oje tra'e njeno odobrenje u toj formi da zrakoplovne vlasti

. 
u paragrafu (1) ovog -lana.Zahtjev )e biti podne{en u

koji bi zrakoplor.ne vlasti Ugovornih strana mogle

zrakoplovnih vlasti Ugovomih strana na dan prijema kod tih

ra od zrakoplovnih vlasti nije inazilaneslaganje u roku od
3. ovog -lana, ove tarife )e se smatrati odobrenim. U

to je predvileno u paragrafu 3. ovog -lana aakoplovne vlasti
rslaganja morati izw{iti u periodu kra}em od :O Oana.

'edbama paragrafa (4) ovog -lana, nakoplorree vlasti
whu, jedna Ugovorna strana mo'e u roku 30 dana od obavijesti

nih vlasti Ugovornih strana koje )e biti odr'ane u roku od

odredbama -lana 13. ovog Sporazuma.

u skladu sa odredbama ovog -lana ostat )e va.ela dok

strane i u periodu koji mogu ugovoriti, va.nost tarifa

12 mjeseci nakon tog datuma;

lu tarifu po isteku tog perioda.

^lan 9.
OSIGURA STATISTIKE

te polazi{ta i destinacije takvog prometa.

an 10.

re tarife u skladu sa paragrafom (4) ovog -lana i ako
nosti da zajedni-ki odrede tarife u skladu sa paragrafom (5)

{e od 12 mjeseci nakon datuma na koji je tarifa koja je
h strana od strane imenovanih zrakoplovnih kompanija obje

r odobrenje bilo koje takve tarife kojaje odobrena ili sej zrakoplovnoj kompaniji koja naplaluje takvu tarifu 90

ici koji operi{u prema svojoj teritorije i sa nje, striktno
sa odredbama ovog -lana.

akoplovne vlasti Ugovorne strane nele odbiti bilo koju
fa podnese, a koja odgovara (npr. nivo cijena, uvjeti I datum
ifi naplalenoj od zrakoplovne kompanije te Ugovome strane

koplovne vlasti druge Ugovorne straneo na njihov zahtjev,
; koji mogu biti s razlogom tra'eni u swhu uvida u osisurani
kompanija prve navedene Ugovome strane iz ovog -lana.
tra'ene da bi se odredio obim prometa koji obavljiju ove



1. Svaka Ugovorna strana dozvolit )e imenovanoj
Ugovorne strane, pravo slobodnog transfera vi{ka
kojaje u pitanju. Takav transfer bit )e izvr{en na

preovlaluju) im tr' i {nim odnosima pla} anj a valuta.

2. Ako Ueovorna strana. nametne imenovanim
transfera vi{ka prihoda nad rashodima, ova druga
imenovanoj zrakoplovnoj kompaniji druge U

1. Dosljedni u svojim prravima i obavezama prem

su njihove obaveze jedna prema drugoj da {tite
ometanja sastavni dio ovog Sporazuma. Bez ograni

pravu, Ugovorne strane )e izri-ito postupati u sklad

aktima po-injenim u zrakoplovu, potpisanoj u T
nezakonitog zaposj edanj a zrakoplova, potpisane u
akata protiv sigurnosti civilnog zrakoplovstva,

2. Ugovorne strane )e nazahljev osiguratijedna
zaposjedanja civilnog zrakoplova i drugih akata

aerodroma i navigacione opreme i bilo koje druge

3. Strane )e u svojim nLelusobnim odnosima,

uspostavljenim od Melunarodne organizacije civt
Melunarodnom civilnom zrakoplovstvu da naglase

]e tra'iti da operatori zralkoplova iz njihovog regi
ili stalno boravi{te na njernoj teritoriji i operatori
si gurnosnim odredbama.

4. Svaka Ugovorna strsma se sla'e da se od takvih
navedenih u paragrafu (3) gore tra'enih od druge

druge Ugovorne strane.

Svaka Ugovorna strana )e osigurati da se adekv

za{titila letjelica i izw{ila inspekcija putnika,

toku ukrcavanja putnika ili utovara tereta. Svaka U
od druge Ugovorne strane, a odnosi se na specij

5. Kada se desi incidenLt ili opasnost od nezakoni
protiv sigurnosti takvog rzrakoplova, njegovih putn

)e pomoli jedna drugoj ,csiguravanjem komun
prekid takvog incidenta iili opasnosti.

6. Bude li jedna strana imala problema u
zrakoplovne vlasti druge Ugovorne strane mogu

l. U duhu bliske saradnje, zakoplovne vlasti U

s ciljem omogulavanja provolenja i zadovoljavaju
konsultirale se kada je t,o potrebno radi modifi

2. Druga Ugovorna strana mo'e napismeno zatra

prijema zahtjeva, osim ako se Ugovorne strane ne

kompanij i (zrakoplovnim kompqnijama) druge

ihoda nad rashodima zaralenim na teritoriji U$ovorne strane

:i slu'benog kursa razmjene ili gdje nema slu'lbenog kursa, na

lovnim kompanijama druge Ugovome strane ograni-enja

)e imati pravo da nametne recipro-ne restrikcije
strane.

ZRAKOP A SIGURNOST

Melunarodnom pravu, Ugovorne strane ponorvno potwluju da

civilnog zakoplovsfva protiv akata u fotmi nezakonitog
osnova njihovih prava i obaveza prema N4elunarodnom

sa odredbama Konvencije o otmicama i drugim sli-nim
14. septembra 1963. godine, Konvencije o suzbijanju

16. decembra 1970. i Konvencije o suzbilianju nezakonitih
u Montrealu 23" septembra 1971.

rj slu neophodnu pomo) da sprije-e akle nezakonitog
iv sigurnosti takvih zrakoplova, njihovih putnika i posade,

ijetnj e sigurnosti civilnog zrakoplovstva.

ljuli u skladu sa odredbama zrakoplovne sigurnosti
zrakoplovstva i nazna-enih kao aneksi na I{onvenciju o

su takve sigurnosne odredbe primjenjive na obje strane, one

ili operatori zrakoplova koji imaju osnovno gjedi{te poslovanja

lova na njenoj teritoriji postupaju u skladrp sa takvim

operatora zrakoplova mo'e ha'iti da se pridr'avaju odredaba

tovorne strane zaulazak na, odlazak sa ili dok je u teritoriji te

mjere efrkasno primjenjuju na njenoj teritarUi kako bi se

prjenosivih artikala, prtljaga, tereta i avionqkih zaliha prije i u

'orna strana )e takoler uzeti u obzir svaki z4htjev koji dolazi

mjere sigurnosti, kako bi se tretirala odrelen4 opasnost.

zaposjedanja civilnog zrakoplova ili drugi nezakoniti akti
:a i posade, aerodroma ili navigacione opremB, Ugovorne strane

a i drugih odgovarajulih mjera usmjerenih na brz i siguran

prema ofuedbama zrakoplovne sigurnosti 1z ovog -lana,
'iti hitne konsultacije sa zrakoplovnim vlasfima druge strane'

^lan 12"
LTACIJE

vornih strana ) e konsultovati jedni druge s wemena na vrij eme,

g po{tovanja odredbi ovog Sporazuma i prilp'enog Rasporeda i
Lia istih.

iti konsultacije koje )e zapo-eti u roku od (60) dana od dana

^lan

re da produ'e taj period.



1. Ako se pojavi bilo kakav nesporazum izmelu U
Sporazuma, Ugovome strane )e na prvom mjestu

2. Ako Ugovorne strane ne uspiju da postiL. nNU uEuvurlrs stl'alre ne uspuu oa postlgnu
tijelu ili osobi koje zajedni-ki izaberu ili )e spo:
tribunalu sastavljenom od tri arbitra koji )e biti

a. U roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva za
Dr'avljanin zemlje koja ser mo'e smatrati neutralnol
)e imenovan kao treli arbitar u dogovoru izmelu d
imenovanja.

b. Ako u roku gore odrelenih wemenskih granica
tra'iti od predsjednika Vije)a melunarodne organiz

l. Ako bilo koja od Ugovornih strana smatra po'eli
izmjena, ukoliko je dogovc,rena izmelu Ugovornih str

roku od 30 dana.

Ako predsjednik smatra da je on dr'avljanin dr'
najstariji podpredsjednik koji nije diskvalificiran po

c. Osim kao {to je predvileno u ovome -lanu ili
tribunal )e odrediti granice svojih nadle'nosti i u
zahtjev Ugovomih strana, konferencija koja )e
procedure koje )e se primjenjivati bit )e odr'ana

d. Osim ako se Ugovornr: strane ne dogovore
memorandum u roku 45 dananakon {to je tribunal u
toga. Tribunal )e odr'ati saslu{anje na zahtjev U
odsovora.

e. Tribunal )e nastojati da donese pismenu odluku
saslu{anje nije odr'ano, nakon datuma dostavliania

f. Jedna od Ugovornih strana mo'e dostaviti zahti
primljena i takvo poja{njenje }e biti dato u roku od 1

C. Odluka tribunala bit )e obavezujula za U

h. Svaka Ugovoma stranil )e snositi tro{kove arbi
jednako izmelu Ugovornih strana uklju-ujuli bilo k
ovog -lana od strane preds.jednika ili podpredsjedni

2. Ako se izmjena i dopuna odnosi na odredbe Spor
)e biti odobrena od strane svake Ugovorne strane u sl

(12) ovog Sporazuma, postat )e izvr{nakada se

dana razmjene diplomatski,h nota.

3. Ako se izmjena i dopura ti-e samo odredbi iz pri
zxa-nogprometa obje Ugo'rome shane,

RJE[A ANJE SPOROVA

strana koji se ti-e tuma-enja ili primjene ovog
{ati da ga rije{e pregovorima.

vor pregovorima, mogu se za rje{enje spora Qbratiti nekom
ahtjev jedne od Ugovornih strana, biti dostavlien na odluku
ljen na slijedeli na-in:

itra'u, svaka Ugovorna strana )e imenovati jednog arbitra.
u pogledu spora, koji )e imati ulogu predsjednika tribunala, bit
ve) odabrana arbitra, u roku od 60 dana od dana njihovog

spor, na

lo koje imenovanje ne bude u-injeno Ugovorne strane mogu
ije civilnog zrakoplovstva da izvr{i neophod4a imenovanjiu

koja se ne mo'e smatrati neutralnom u odnosu na spor,
j osnovi )e izw{iti imenovanje.

{to je druga-ije dogovoreno od strane Ugovornih strana,
iti svoju vlastitu proceduru. Po uputstvu tritbunala, ili na

i precizna pitanja o kojima )e biti arbitrirano i posebne
ije 30 dana nakon {to je hibunal u potpunpsti ustanovljen.

ije ili to propi{e tribunal, svaka Ugovorna strana }e poslati
i ustanovljen. Rok za odgovore )e biti 60 dana nakon

rnih strana ili prema svojoj odluci u roku od l0 dana nakon

roku od 30 dana nakon zaw{etka saslu{anja ili, ako
zahtjeva. Odluka )e biti donijeta velinskim glasanjem.

za poja{njenje odluke u roku od l5 dana nakpn {toje
dana od takvog zahtjeva.

strane.

kojeg je imenovala. Ostali rro{kovi tribunala podijelit }e se
tro{kove pri-injene u primjeni procedura izparagrafa(2) (b)
Vijela melunarodne organizacije civilnog zrakoplovstva.

NE I DOPUNE

im mijenjanje bilo koje odredbe ovog Sporazuma, takva
na i ako je potrebna nakon konsultacija u skl4du sa -lanom

razmjenom diplomatskih nota, kroz diplonlatske kanale.

zuma osim onih iz prilo'enog Rasporeda, taizrnjena i dopuna
ladu sa njenim ustavnim procedurama i postaf )e izw{na od

enog Rasporeda, bit )e dogovorena izmelu nadle'nih tiiela



REGISTRIRANJE U ME\UNARODNOJ

Ovaj Sporazum i bilo koja naknadna izmjena i
zrakoplovstva.

KOM

l. Imenovane zrakoplovne kompanije svake U
druge Ugovorne strane koji se ti-u ulaska, boravka i
strane svoje upravlja-ko, tehni-ko, operativno i
saobralaja.

2. Imenovane zrakoplovne kompanije svake U
strane, anga'iraju u prodajii Ta-nogprijevoza, dire
kompanije svake Ugovorne strane )e imati pravo da
Iokalnoj ili nekoj drugoj slobodno konverribilnoj

PRIMJENA NA

1. Zakoni i propisijedne Ugovorne dr'ave, koji se
ili tereta letjelice, kao i prc'pisi koji se ti-u ulaska,
)e ispo{tovani od strane ili u ime takvih putnika,
teritoriji te dr'ave.

2. Zakoni i propisi Ugov,orne dr'ave koji se ti-u
uklju-en u Melunarodnu zrakoplovnu navigaciju ili
dok je on unutar njene terilorije.

3. Odgovarajule ovlasti lUgovornih dr'ava imat )e
Ugovorne strane pri slijetanju ili polijetanju i da preg

PRIZNAVANJE

1. Potvrde o zra-noj plovidbenosti, potwde o
potvrdila kao va'ele, druga Ugovoma strana )e
uvjetom da su te potwde ili dozvole izdate ili
Konvencijom. Melutim, svaka Ugovorna strana zadr'
pravima datim u pod--lanur (2) i -lanu 3. (Dodjela
dr'avljanima izdala druga lJgovorna strana.

2. Ako prava ili uvjeti dozvola ili potwda izdatih il
dozvoljavaju razliku izmelu standarda ustanovljenih
organizacije za civilno zral<oplovstvo, nadle'na tijela
konsultacije u skladu sa -lanom 12. (Konsultacije)
Ugovome strane u cilju sopstvenog uvjeravanja da je
zadovoljavajuleg dogovoril po ovim pitanjima
dozvola zarcd) ovog Sporazuma.

Aneksi ovog Sporazuma srnatrat )e se njegovim
na Anekse osim gdje je izri-ito predvileno druga-ije.

)e uklju-lvati i reference

/'lan 15.

GANIZACIJI CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA

istog bit )e registrirani u Melunarodnoj org4nizaciji civilnog

^lan 16.

E AKTIVNOSTI

strane ]e imati pravo, u skladu sa zakonirna i propisima
enja, da dovedu i zadr'e na teritoriji te {ruge Ugovorne

specijalisti-ko osoblje, potrebno za obavljanje zra--nog

strane )e imati pravo da se, na teritoriji druge Ugovome
ili preko ovla{tenih zastupnika. Imenovane aakoplovne

fu i svaka osoba )e biti slobodna da kupio takav prijevoz u

ALNOG ZAKONODAVSTVA

rse na ulazak u ili odlazak iz njene teritorije putnika, posade
la, imigracije, paso{a, carina, valute, zdravlja i karantina bit
ili tereta po ulasku u ili napu{tanju ili prilikom boravka na

u ili odlazak iz teritorije bit )e primjenjeni na zrakoplov
ije i navigaciju takvog zrakoplova druge Ugovorne strane

dabez nerazumnih ka{njenja pretra'e zrakoplov druge
u uvjerenja i druge dokumente propisane Konvencijom.

^lan 18.

JERENJA I DOZVOLA

ciji i doz'role koje je jedna Ugovoma strapa izdala ili
kao validne u svrhu obavljanja ugovorenih usluga, pod

kao va'ele, prema i u skladu sa standardim4 utvrlenim
va pravo da odbije da prizna, u swhu letova poduzetih prema

), potvrde o kompetenciji i dozvole koje je njenim

potvrlenih kao va'ele od strane jedne Ugovorne strane
onvencijom itarazlika je prijavljena kod Mqlunarodne

og saobralaja druge Ugovome strane mpgu zahtijevati
Sporazuma sa nadle'nim tijelima zxa-nogpaobralaja prve

praksa za njih prihvatljiva. Neuspjph u postizanju
vljale osnovu za primjenu -lana 5. (Povla-epje ili obustava

^lan 19.

EKSI



Svafta Ugovorna strana mo'e u bil,b koje wijeme dati

oval Sporazum; ta obavijest bit )e ujedno upulena M

slu".{,aju Sporazum }e prestati (2) nirjeseci nakon datur

ako je obavijest o raskidu sporazuinno povu-ena prij
drufe Ugovorne strane, obavijest [e se smatrati prim

Mellunarodne onganizacije civilno$ zrakoplovstva.

Ovfi Sporazum stupa na snagu n{ dan razmjene

U flotwdu -ega su dolje potpisani, koji su prethodno

Sp$razum.

drugoj Ugovornoj strani o svojoj
j organizaciji civilnog

-erftnest (14) dana nakon Prijema

STIJP NA SNAGU

propisno ovla{teni od stane svojih vlada,

primjerka na engleskom i araPskom

u tuma-enju Prevladat )e tekst na e

ijele ministara
i Hercegovine
Nud'eim Re-ica

ZaYladu
ave Katar

H.E. mr. Sheika Hamad Bin
Jasim n Jabar Al-Thani

r prijema obavijesti od shane druge Ugovon

istjecanja ovog perioda. U odsustvu potwde

i da raskine
U takvom

strane, oslm

ijema od strane

ijesti od strane

pri -emu je svaki
jeziku.


